
— určil, že námitce žalobce proti přihlášce ochranné známky č. 
5.890.009 se vyhovuje, a zamítl přihlášku této ochranné 
známky 

— uložil Associazione Nazionale Circolo del Popolo della 
Libertà náhradu nákladů řízení. 

Žalobní důvody a hlavní argumenty 

Přihlašovatel ochranné známky Společenství: Associazione Nazionale 
Circolo della Libertà 

Dotčená ochranná známka Společenství: slovní ochranná známka 
„PARTITO DELLA LIBERTA“ (přihláška ochranné známky 
Společenství č. 5.890.009) pro výrobky a služby zařazené do 
tříd 9, 14, 16, 24, 25, 35, 36, 38, 41, 42 a 45 

Majitel ochranné známky nebo označení namítaných v námitkovém 
řízení: Raffaello Morelli 

Namítaná ochranná známka nebo označení: název a doména „parti
todellaliberta.it“ přidělené orgánem pověřeným přidělováním 
domén „it“ dne 9. srpna 2004 Raffaellu Morellimu, které byly 
podle osob podávajících námitku používány v běžném 
obchodním styku pro výrobky a služby zařazené do tříd 16, 
38, 41 a 45 

Rozhodnutí námitkového oddělení: zamítnutí námitky 

Rozhodnutí odvolacího senátu: zamítnutí odvolání 

Dovolávané žalobní důvody: nesprávné použití čl. 8 odst. 4 naří
zení č. 207/2009 o ochranné známce Společenství, nesprávné 
posouzení pojmu „užívání v běžném obchodním styku“ s 
odkazem na jméno používané v politické oblasti a nesprávné 
posouzení dokumentace dokazující obchodní používání dřívěj 
šího označení 

Žaloba podaná dne 21. června 2011 — Morelli v. OHIM — 
Brambilla (Partito della Libertà) 

(Věc T-322/11) 

(2011/C 238/58) 

Jazyk, ve kterém byla podána žaloba: italština 

Účastníci řízení 

Žalobce: Raffaello Morelli (Livorno, Itálie) (zástupce: G. Brenelli, 
advokát) 

Žalovaný: Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu (ochranné 
známky a vzory) 

Další účastnice řízení před odvolacím senátem: Michela Vittoria 
Brambilla (Miláno, Itálie) 

Návrhová žádání 

Žalobce navrhuje, aby Tribunál: 

— zrušil rozhodnutí prvního odvolacího senátu ze dne 17. 
května 2011 a rozhodnutí námitkového oddělení ze dne 
14. května 2010 

— určil, že námitce žalobce proti přihlášce ochranné známky č. 
6 203 012 se vyhovuje a zamítl přihlášku této ochranné 
známky 

— uložil Michela Vittoria Branbilla náhradu nákladů řízení 

Žalobní důvody a hlavní argumenty 

Přihlašovatelka ochranné známky Společenství: Michela Vittoria 
Brambilla 

Dotčená ochranná známka Společenství: obrazová ochranná 
známka obsahující slovní prvek „Partito della Libertà“ (přihláška 
č. 6 203 012) pro výrobky a služby zařazené do tříd 9, 14, 16, 
24, 25, 35, 36, 38, 41, 42 a 45. 

Majitel ochranné známky nebo označení namítaných v námitkovém 
řízení: Raffaello Morelli 

Namítaná ochranná známka nebo označení: název a doména „parti
todellaliberta.it“ přidělené orgánem pověřeným přidělováním 
domén „it“ dne 9. srpna 2004 Raffaellu Morellimu, které byly 
podle osob podávajících námitku používány v běžném 
obchodním styku pro výrobky a služby zařazené do tříd 16, 
38, 41 a 45 

Rozhodnutí námitkového oddělení: zamítnutí námitky 

Rozhodnutí odvolacího senátu: zamítnutí odvolání 

Dovolávané žalobní důvody: nesprávné použití čl. 8 odst. 4 naří
zení č. 207/2009 o ochranné známce Společenství, nesprávné 
posouzení pojmu „užívání v běžném obchodním styku“ s 
odkazem na jméno používané v politické oblasti a nesprávné 
posouzení dokumentace dokazující obchodní používání dřívěj 
šího označení 

Žaloba podaná dne 15. června 2011 — MasterCard a další 
v. Komise 

(Věc T-330/11) 

(2011/C 238/59) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: MasterCard, Inc. (Wilmington, Spojené státy), Master
Card International, Inc. (Wilmington, Spojené státy) a Master
Card Europe SPRL (Waterloo, Belgie) (zástupci: B. Amory, V. 
Brophy a S. McInnes, advokáti) 

Žalovaná: Evropská komise 

Návrhová žádání 

Žalobkyně navrhují, aby Tribunál: 

— prohlásil žalobu za přípustnou; 

— v celém rozsahu zrušil zamítavé rozhodnutí Komise zalo 
žené na výjimce podle čl. 4 odst. 3 prvního pododstavce 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 
ze dne 30. května 2001 o přístupu veřejnosti k doku
mentům Evropského parlamentu, Rady a Komise (Úř. věst. 
2001, L 145, s. 43); 

— prohlásil výklad Komise týkající se článku 8 nařízení (ES) 
č. 1049/2001 za právně neopodstatněný; a
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